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Hamburgs Grün zwischen Tradition und Trends
Streifzüge durch Parks und Naturlandschaften



Hamburg’s Green Spaces – 
Tradition and Trends
Exploring Parks and Countryside





Discover Hamburg’s green face!

Hamburg is green: parks and open spaces, street trees, squares and green 
riverbanks are an important part of the townscape. Such recreational havens 
can even be found right in the city centre. Green in combination with the 
omnipresent water characterizes the city’s atmosphere. This might surprise 
visitors, and citizens value it as a quality of life. We devote much effort to 
maintaining this quality, by reducing the footprint of developments, by 
designing new parks or by looking after our street trees.

Hamburg’s unique geographical location at the bifurcation of the Elbe, and the 
influence of this tidal river have created habitats with huge biodiversity. Bogs 
and floodplains in the river valleys remained largely intact, because they were 
deemed unsuitable for development for a long time. Moors and woodland are 
situated in northern and southern parts of the town. This valuable natural 
heritage is specially protected for future generations to enjoy: Eight percent of 
Hamburg’s total area are designated nature reserves. This is more than in any 
other German federal state – and we still hope to designate further areas.

With this paperback we intend to bring Hamburg’s green face closer to you: 
the traditional, well-known parks, such as Planten un Blomen and the 
Stadtpark; the many lesser-known parks and open spaces, which await to be 
discovered; and the nature reserves with their varied plants, wildlife and 
landscapes. Finally we wish to give you an impression of what is to come. As 
the city evolves, so shall the green spaces grow. One example of this future 
vision is the new large park on the island Wilhelmsburg that will emerge from 
the international garden show 2013.

Enjoy reading about and discovering Hamburg’s green face!

Anja Hajduk
Senator for Urban Development and Environment,
Free and Hanseatic City of Hamburg
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Introduction

The Green Metropolis on the 
Waterfront – Past and Present

7

Hamburg – German Capital of 
Nature Conservation 

While gardens and parks are nature 
idealized and created by man, 
nature reserves protect parts of our 
natural environment, which 
remained largely intact until today. 
Parts of our cultural landscape that 
have only been used in a limited 
way are often equally valuable as 
habitats for rare plants and wildlife.

It may be surprising, that nature 
preservation is of any interest in a 
big city. But moors and wetland 
areas could not easily be built upon 
or turned into farmland and were 
therefore often preserved for 
centuries. Today we are aware of 
the value these areas have for 
biodiversity, natural cycles and 
safeguarding quality of life, which is 

why we protect them as nature 
reserves. With eight percent of its 
total area designated as nature 
reserves, Hamburg tops the list of 
Germany’s federal states.

When it comes to plants Hamburg 
boasts great biodiversity, partly 
owing to the variety of landscapes. 
The Elbe valley determined the 
Greater Hamburg area since time 
immemorial. Bordering the river are 
marshlands, intersected by ditches. 
Due to its connection to the North 
Sea, the Elbe is a tidal river up to 
Geesthacht, which lies beyond 
Hamburg. The tides create fresh-
water marshes that are extremely 
rare habitats throughout Europe. 
Some species are unique to the tidal 
freshwater flats of the Elbe. The 
mudflats of the Mühlenberger Loch, 
which were recently designated as a 
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nature reserve, are host to 
thousands of migrating birds every 
spring and autumn. Scours are 
another special habitat; these water 
bodies were created in the Middle 
Ages, when dikes broke. A 
surprisingly large number still exist 
in the Vier- und Marschlande, the 
south-easterly part of Hamburg, 
which specializes in flower and 
vegetable production. Bordering the 
Elbe valley are the geest’s slopes. To 
the North the sunny hills are very 
near the river, to the South they 
form the Harburger Berge, 
incorporating a large area of 
heathland. In some parts such as in 
Boberg or Klövensteen sand from 
the river has created tall dunes. In 
addition to the river Elbe the Ice 
Ages have left their mark all over 
Hamburg. Underneath melting 
glaciers streams have generated 

deep valleys, such as the Volks-
dorfer Teichwiesen. Also the Alster 
valley has been shaped by the last 
Ice Age with its moraines (debris 
deposited by a glacier) and glacial 
streams. They can still be seen in the 
nature reserves Hainesch-Iland and 
Rodenbeker Quellental.

Hamburg’s most precious natural 
treasures are already protected as 
nature reserves; many of them are 
an essential part of the European 
natural heritage according to the 
Flora-Fauna-Habitat directive. 
Some of the areas are too small to 
fulfil the criteria and will have to be 
suitably extended. In the recent past 
the Hamburg Senate has made clear, 
that in a burgeoning city such as 
Hamburg nature preservation will 
have to flourish as well in order to 
increase the appeal of the city and 
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its quality of life. By extending 
existing nature reserves and 
designating new ones their area has 
grown by ten percent to a total of 
approximately 6,000 hectares. 
Another important task in 
preserving Hamburg’s natural 
treasures is to protect nature 
reserves from gradual decline and 
from negative impacts, and to 
improve them instead, so that they 
can unfurl their full potential as 
habitats for flora and fauna alike.

Hamburg is growing green – 
Parks, Squares and Promenades

Hamburg’s many gardens and parks 
still reflect the significance and value 
they had in times gone by. 
Especially the parks along the Elbe, 
many of them formerly privately 
owned, contribute to Hamburg’s 

reputation as a city of gardens and 
parks.

Several public open spaces are the 
result of state care. Impressively, 
nine percent of the city’s area are 
parks and green open spaces of 
different sizes, locations and 
functions; and almost half of them 
are near natural water bodies. Parks 
and valuable habitats are often 
closely linked or interconnected.
In medieval towns green open 
spaces were confined to market 
squares or churchyards within the 
fortifications. Once the fortifications 
were no longer needed, they were 
razed, turned into green spaces and 
used for recreation by the citizens 
– this also happened in Hamburg. 
In the mid-19th Century it had 
become obvious that the density of 
buildings and the squalid working 
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conditions led to health problems 
among the people. Light, air and 
space was in short supply. At that 
time Hamburg only had 1.6 square 
metres of green space per head, 
Cologne in comparison had 51.9 
and Hanover 70.4.

Transforming the fortifications into 
promenades was by no means 
sufficient to create better living 
conditions for Hamburg’s citizens. 
At the turn of the 19th Century it 
became commonly known that in 
order to develop healthy living 
conditions large new parks were 
needed as well as the professional 
skills of landscape architects. In 
accordance with this, a Parks’ 
Department was added to already 
existing departments in Hamburg’s 
local authorities. Other German 
cities already had those for decades. 

In 1913 Ferdinand Tutenberg 
became head of the department in 
the town of Altona (now part of 
Hamburg) and in 1914 Otto Linne 
followed in Hamburg. They 
contributed largely to creating a 
socially sustainable green 
infrastructure in both towns. The 
large parks dating to that period, 
such as in the borough of 
Winterhude and in the districts of 
Altona and Harburg still attract 
large numbers of visitors in the 
evenings and at weekends.

Especially the Hamburger Stadtpark 
in Winterhude was a model for 
modern park design at the time and 
still is internationally renowned. In 
addition the parks along the Alster, 
in Öjendorf or on the former 
fortifications, some of which were 
created in connection with 
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International Garden Exhibitions 
between 1953 and 1973, shape the 
townscape and are much-loved 
amenity spaces for relaxation, sports 
and recreation within the city limits. 
Many of these parks are listed 
owing to their cultural value. Their 
maintenance and improvement are 
responsibilities of garden heritage 
conservation so that they are 
protected well into the future. 

Not only the big parks create 
Hamburg’s “green face”, but in 
particular the many small parks and 
open spaces that were built over the 
last fifty years in addition to the 
almost 245,000 street trees. Visitors 
tend to be impressed by the green 
townscape they are offered.
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Hamburg’s Green Heart

Hamburg’s green heart beats at the 
centre of the city and radiates along 
green arteries to the outskirts. It is 
enclosed by the former fortifications 
with their green layer and bordering 
parks. The fortifications were turned 
into Hamburg’s first public park at the 
beginning of the 19th Century and 
form an entity with the beautiful park 
Planten un Blomen. In the vicinity are 
the Promenade “Bei der Erholung“, the 
Spielbudenplatz (on the Reeeperbahn), 
the Antonipark/Park Fiction and the 
Freizeitfläche Zirkusweg – all of them 
newly built, they reflect the diversity 
of Hamburg’s open space design at 
present.

In HafenCity, one of Europe’s biggest 
building sites, the ring of the former 
fortifications is meant to be continued: 
In combination with terraced squares 
and promenades along the water’s 
edge, with green courtyards and 
avenues a varied green pattern is 
emerging.

The Binnenalster, skirted by prome-
nades, squares and a small park lies 
inside the green ring of the former 
fortifications. The Alster is one of the 
many examples of attractive interplay 
between water and green space, for 
which Hamburg is so well known.
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Alter Elbpark, Wallanlagen and 
Planten un Blomen

Going north from Stintfang, with 
its vineyard on the south facing 
slope, one quickly reaches another 
viewpoint: The Bismarck monument 
in Alter Elbpark. On the heights of 
the former bastion Casparus the 
city erected a colossal monument in 
honour of the first Chancellor as 
early as 1906. This was a risky 
gesture in the Kaiserreich, 
exacerbated by the fact that the 
figure faces west towards Altona, 
which belonged to the Kaiserreich 
unlike the Free City of Hamburg. 
In 1869 this had already been the 
site of the first International 
Garden Show, when eleven nations 
presented insights into trends in 
garden design to thousands of 
visitors in just eleven days. These 
exhibitions became a recurring 
feature in this section of the 
fortifications, moving north as 
time went on.

Having descended from lofty 
heights and crossed the Millerntor-
damm one reaches Große Wall-
anlagen. Here activities for all ages 
are on offer. The HamburgMuseum 
not only houses many paintings 
and models illustrating Hamburg’s 
history, but also a café. Further 
attractions in this section of the 
park are a children’s theatre, 
several playgrounds and the famous 
skating or ice rink. This is also, 

Hamburg’s most central – and 
oldest – green space, the former 
fortifications, form a green 
connecting crescent between the 
rivers Alster and Elbe. They offer 
various options for an inspiring and 
relaxing day out on the edge of the 
city centre.

They start at the Landungsbrücken 
(part of the port) with a stunning 
view: The vantage point Stintfang 
offers long distance views of the 
port and the river Elbe. The steep 
slope of this former bastion (all of 
the bastions were named after 17th 
Century councilmen, this one was 
called Adolphus) gives a good 
impression of the size of Hamburg’s 
historic fortifications. They were 
built in the 17th Century, almost 
forming a circle from this point on 
the Elbe up to where Binnen- and 
Außenalster (Inner and Outer 
Alster) meet and then back towards 
the Elbe near Baumwall. 
Incorporating 22 bastions and a 
deep moat, they could only be 
crossed at one of the six gates. 
Several street names still relate to 
the fortifications, which were razed 
and turned into a park at the 
beginning of the 19th Century by 
the garden designer Isaac Altman 
from Bremen.



2 3

Planten un Blomen

Alter Elbpark

HamburgMuseum

Große Wallanlagen

Kleine Wallanlagen
Lombardsbrücke

1

Stintfang

1 	The former fortifications surround the city centre and were partly turned into a park.
2	 At Stintfang the former bastion Adolphus still is recognizable.
3	 Bismarck looking towards Altona.

Alter Botanischer Garten
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bastion and moat. Floral displays 
and water features contribute to the 
tranquil character of this brief 
stretch.

A tunnel decorated with colourful 
mosaics leads to the most extensive 
part of the park with the old 
botanical garden and Planten un 
Blomen. The water course and 
waterfall that one encounters first 
was designed by Hamburg’s well-
known landscape architect Karl 
Plomin for the International 
Garden Show (IGA) 1963. It 
connects to the only part of the 
park, where the historic moat of the 
former fortifications still can be 

where for six months in 1897, 22 
nations impressed the public with 
their displays at another Garden 
Exhibition (Allgemeine Gartenbau-
ausstellung). After World War II 
the park was partly filled with 
debris, blurring the boundaries of 
the historic moat in this section, so 
that they are barely recognizable 
today.

Intersected by Sievekingsplatz, 
which was constructed together 
with the judiciary buildings 
between 1879 and 1912 in the 
grand style of the times, the park 
continues as the Kleine Wall-
anlagen. It, too, is shaped by a 

Hamburg’s Green Heart

The Heinrich-Hertz-Turm (television tower) is visible from many parts of Planten un Blomen.



offer all year round, but it is 
especially beautiful with autumn 
colours. Plant displays and areas 
for resting surround the landscape 
garden.

To the Northwest a true gardener’s 
paradise unfolds. Visitors can 
choose between the Japanese 
Garden with its tea pavilion, 
designed and built by Prof. Araki in 
1990, the Rose Garden dating from 
1993, the scientific Apothecary’s 
garden with its medicinal herbs and 
the Bürgergärten (Citizens’ 
Gardens) full of perennials. And 
should one want to relax among all 
the plants and flowers (Planten un 
Blomen), one can sit down at the 
cascades in one of the typical 
“Strahlensessel”, seats designed for 
Hamburg’s parks. The cascades are 
remnants of a Garden Show in 1935, 

experienced to full extend.
The raised path to the right allows 
visitors to fully appreciate the drop 
from the embankment to the moat. 
The Johan-van-Valckenburgh-
Bridge (named after the engineer of 
Hamburg’s 17th Century fortifi-
cations) leads across the moat and 
offers good views of the sunny 
Mittelmeerterrassen with their 
Mediterranean character and the 
glasshouses with tropical displays. 
This ensemble was also built for the 
IGA 1963. Owing to the skilful 
construction it is listed and is 
certainly worth a visit – both from 
the outside and within.

To the Northeast lies the Japanese 
Landscape Garden, dating from 
1988. This masterpiece by the 
Japanese landscape architect Prof. 
Yoshikuni Araki has something to 

1 	Japanese autumn impressions in the middle of Hamburg.
2	 The Bullerberge are a children’s paradise.
3	 In the Rose Garden blooming roses and clematis compete for attention.

1

2 3



the Niederdeutsche Gartenschau 
Planten un Blomen that gave the 
park its name.
The lake (Parksee) at the centre of 
this part of the park boasts the 
famous water-light-organ dating 
back to 1973. During the summer, 
visitors flock to the extensive lawns 
and grassy slopes to enjoy concerts 
every evening. Children can 
discover imaginary playgrounds, 
such as the Bullerberge or areas for 
water play, where they can exercise 
their agility. And music lovers of all 
tastes can enjoy concerts at the 
Musikpavillon – free of charge.

Hamburg’s green “business card” 
has a lot to offer: In the mornings 
guests staying at hotels nearby and 
the locals jog here, at lunch time 
visitors to the convention centre 

and business people enjoy their well 
deserved lunch breaks, in the after-
noon children play in the park, and 
in the evenings Hamburg’s visitors 
and citizens enjoy these surroun-
dings – throughout the year.

District:  	 Hamburg-Mitte
Location:	 along Gorch-Fock-Wall and 	
	 Holstenwall up to 
	 Landungsbrücken
PT:	 Planten un Blomen: 
	 S1 Dammtor, U1 Stephans-
	 platz; Wallanlagen, Hamburg
	 Museum: U2 Messehallen, 	
	 U3 St. Pauli, Stintfang, Alter
	 Elbpark: 	U3 Landungsbrücken 
Size: 	 approx. 50 hectares
Specials: 	 HamburgMuseum, plant 	
	 displays, glasshouses, play	
	 grounds, cafés
Information:	 see page 138 

2

1 3

1 	Planten un Blomen, bordered by Dammtor-Station (at the top), the Congress Centre and 		
	 Heinrich-Hertz-Turm.
2 	In the listed glasshouses tropical plants can be experienced from close by.
3	 A much loved nocturnal display: the water-light-show at the central lake (Park lake).
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Promenade “Bei der Erholung”

Looking for a good view of the 
river Elbe and the port? Why not 
visit this promenade above Lan-
dungsbrücken (part of the port)?

Along a 600-metre stretch on the 
geest high above the Elbe this 
footpath and cycle route offer some 
of the most beautiful views across 
the Port of Hamburg, and at its 
Eastern end connects the former 
fortifications and the Alter Elbpark 
with the river.

The three points of access from 
David-, Bernhard-Nocht- and 
Seewartenstraße are marked by 
custom-made metal nuggets and 
invite visitors to roam freely, enjoy 
the view in peace and quiet or 
stretch their legs. The Hamburg 
based landscape practice EGL also 

created several viewpoints with 
seats that catch the midday sun. 
Between the viewpoints historic 
rows of trees were extended, so that 
one can also find a shady place. 
Visitors and locals (with their dogs) 
as well as local employees use the 
promenade frequently, not only 
during their lunch breaks or to 
watch the stunning firework 
displays on New Year’s Eve.

District: 	 Hamburg-Mitte
Location: 	 parallel to Bernhard-Nocht-	
	 Straße
PT:	 S1, U3 St. Pauli Landungs- 
	 brücken
Size: 	 1,3 hectares, 600 metres long
Specials: 	 View to Landungsbrücken, 	
	 Alter Elbtunnel, Port of 
	 Hamburg

Hamburg’s Green Heart
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Antonipark/ParkFiction

District: 	 Hamburg-Mitte
Location: 	 Bernhard-Nocht-Straße/
	 Antonistraße
PT: 	 S1/S3 Königstraße
Size: 	 7,500 square metres
Specials: 	 innovative design, intensive 	
	 public consultation

The ParkFiction project shows 
clearly how creativity, dreams and 
professional knowledge can turn a 
small open space into a little gem. 
This group of small parks was 
shown at the Dokumenta XI in 
Kassel in 2002 and won inter-
national acclaim.

Its unusual design may be partly 
responsible for it: Where else in a 
big city does one encounter a “tea 
island” and a “flying carpet” or 
artificial palm trees and a sandy 
beach with river view? But maybe 
its extraordinary design process has 
got something to do with it as well: 
“Dreams will leave the flats and 
will walk the streets…” The title of 
Margit Czenki’s movie in 1999 was 
the leitmotif of a group of locals 
and artists, who had combined 
forces in 1994 in order to stop the 
last open space in their borough of 
St. Pauli to fall victim to develop-
ment.

The concept was conceived as a 
joint production by Christoph 
Schäfer, ParkFiction and the 
landscape practice arbos. It 
transformed individual wishes, 
needs and dreams relating to living 
conditions into professional 
designs, which ultimately were 
implemented. The campaign and 
the subsequent planning process 

brought art, (sub)culture and 
politics together in a unique way.

Apart from a viewing platform, 
complete with tea-island and flying 
carpet made of grass – on a gym’s 
roof – there are a tulip playing 
field, an informal lawn for play and 
relaxation, and a dogs’ playground 
with poodle motifs. A garden for 
reading and resting, small 
neighbourhood gardens and a 
boules ground have been developed 
in the adjoining churchyard of the 
St. Pauli church. To the East an 
amphitheatre and the sunny 
Schauermanns Park-Terrasse have 
been created. All sections of this 
park have been creatively designed, 
are easy to use and can be 
experienced with all senses. 
Children use the beach at Schauer-
manns Park-Terrasse as a big sand 
pit or sit at miniature tables and 
chairs in order to eat, draw or 
model. Adults prefer to drink coffee 
or beer from some of the neigh-
bouring restaurants, while enjoying 
the view and the scent of flowers.



1

2

1 	The “tea-island” with its view of the ship 		
	 builders Blohm & Voss.
2 	Dogs have their own playground.
3	 Locals tend flowers and vegetables in their 		
	 private plots in the churchyard.
4	 Schauermanns Park-Terrasse is a tranquil 		
	 zone on the edge of the lively borough of 
	 St. Pauli.
5	 Apple trees and scented roses adorn 
	 Schauermanns Park-Terrasse.

4 5

3
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Spielbudenplatz

For quite some time the Reeper-
bahn is no longer seen as Hamburg’s 
red light district only, but also as a 
hub for theatres and musicals. 
Where stage abuts stage, it seems 
logical to give plays a suitable 
outdoor arena as well.

The design of the Spielbudenplatz 
by landscape architects Lützow 7 
is simple and practical. Raised 
platforms with trees frame the oblong 
square at both ends and can be used 
as small stages. Steps lead to the 
platforms which double as seating 
areas. A large open space with two 
moveable stages lies at the centre. The 
two stages are made of metal and can 
be moved mechanically along 
continuous tracks, so that they can 
“meet” at any place within the square.

On a normal day though, the local 
pubs and cafés use the space as 
their outdoor dining area with 
tables and chairs as well as palm 
trees dotting the square. This is a 
good place to await a performance 
in one of the several theatres or to 
rest after a long walk down the 
Reeperbahn.

District:	 Hamburg-Mitte
Location: 	 Reeperbahn
PT: 	 U3 St. Pauli
Size: 	 4,000 square metres
Specials:	 moveable Vattenfall-stages

Hamburg’s Green Heart
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Freizeitfläche Zirkusweg

Several generations under one 
(leafy) roof – that was the idea 
behind the re-design and extension 
of the playground Zirkusweg into a 
versatile amenity space.

Combining the adjacent storage 
area with the former playground 
opened the way for a novel design. 
Citizens of all ages and interests 
were extensively consulted during 
the planning process.

Resulting in an amenity space, 
where different areas are 
interconnected but can be used 
separately: Near the entrance the 
young and the old are offered tables 
for board games and water features 
for various uses. Toddlers will 
enjoy climbing the tree house or 

riding wooden animals in the sandy 
arena.

The adolescents are invited to play 
table tennis or just to sit together. 
Those who prefer to withdraw 
from the activities will find tranquil 
areas with seats and lounge chairs 
in sunny or shady spots near the 
slope. Here a variety of perennials 
offer interest to all senses all year 
round.

District: 	 Hamburg-Mitte
Location:	 Zirkusweg/Helgoländer Allee
PT: 	 U3 St. Pauli
Size: 	 1,700 square metres
Specials: 	 only open during daylight, 	
	 amenities for the young and 	
	 the old

Hamburg’s Green Heart

1	Comfortable seats invite visitors to rest 	
	 underneath old trees. 
2	Children of all ages enjoy the imaginative 	
	 play areas.
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Jungfernstieg and 
Binnenalster

District:	 Hamburg-Mitte
Location: 	 Jungfernstieg
PT: 	 U1, U2, S1, S3 Jungfernstieg,
	 Alsterdampfer
Size: 	 3,75 hectares
Specials: 	 restaurants, Alster ferries and 	
	 cruises, several events
Information:	 see page 138

The sight of the Alster “lakes” at 
the centre of the city surely is one 
of the main attractions for citizens 
and visitors of this Hanseatic city.

The Binnenalster (Inner Alster) is 
the smaller one of the two “sisters”. 
Almost forming a square and 
bordered by clear architectural 
lines, it works like a reflecting pool 
for the noble buildings surrounding 
it. Surprisingly this was not intended, 
but evolved gradually. The first 
stretch of the promenades to be 
constructed was what we now call 
Jungfernstieg. In 1235 a dam was 
built for the miller Reese, so that he 
could operate his flour mill. During 
the course of time the “Reesen-
damm” was renamed “Jungfern-
stieg” after the maids that strolled 
along it. Opposite the Jungfernstieg 
the 17th Century fortifications 
divided the Alster “Lakes” into 
Binnen- and Außenalster – today 
two bridges, the Lombards- and the 
Kennedybrücke, form the northern 
edge of the Binnenalster. The next 
stretch to follow was the Neue 
Jungfernstieg, originally designed 
as a promenade; it still offers 
pleasant walks underneath a leafy 
avenue. This bit was so well 
received, that the present Ballin-
damm was built opposite in the 
same style in 1842. It still stands 
almost unaltered. The most 

famous of them all is the Jungfern-
stieg, which was re-designed in 
2005/6. The site of the first Alster-
pavillon of 1799 was left untouched 
– but it is the sixth building on this 
spot.

Following the designs of Hamburg-
based landscape architects WES & 
Partner with Poitiers Architekten, the 
wide steps at the far end where 
turned into a kind of grandstand 
with moveable wooden seats, from 
which visitors can watch the hustle 
and bustle on the water. The road at 
the back was diverted to 
accommodate three rows of lime 
trees that shield the seats from the 
traffic. New buildings, meant to 
resemble ice cubes, house a restaurant 
and the offices of Alstertouristik, 
which runs the famous “White Fleet” 
of Alster ferries. The signage has been 
unified to ease orientation.

The Binnenalster with its white 
ferries and its tall fountain has 
been turned into a stage – 
particularly on special occasions.



1
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1 	The newly designed Jungfernstieg seen 		
	 from the Alster.
2 	The new glass cubes offer different aspects 	
	 in changing light.
3	 The Binnenalster seen from 
	 Lombardsbrücke.
4	 Historical promenades frame the 
	 Binnenalster at Neuer Jungfernstieg and 		
	 Ballindamm.
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1 	Masterplan for the igs 2013.
2 	Proposal for a pedestrian bridge in the western section of the park.
3	 Containers play a major part in „World of Ports“; even the flower borders are modelled on their 	
	 footprint.
4	 The „Water Worlds“ area is expected to cater for culinary needs even before 2013.
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BallinStadt and BallinPark

BallinStadt as a museum on historic 
ground displays the topic of 
emigration from the mid-19th 
Century onwards. Germany’s 
largest seaport Hamburg became 
the „Gateway to the World“ for 
roughly five million emigrants 
between 1850 and 1939. 
BallinStadt and BallinPark were 
opened to the public on the 4th of 
July 2007. BallinStadt is largely a 
reconstruction of the former 
emigrants’ village since most of the 
historic fabric was sadly lost.

The site is central to the green 
corridor between Hamburg and 
Harburg as part of the project 
“Leap across the Elbe”; it also was 
an opportunity for additional open 
space in the borough of Veddel, 
which is squeezed in between 
several traffic routes. This was the 
reason to create not only 
BallinStadt but also BallinPark to 
explain the site’s history.

At the back of the three re-
constructed buildings that house 
the museum three further 
emigrants’ quarters were 
interpreted as “green buildings”. 
Three large green “cushions”, 
shaded by a grove of small trees, 
provide a favourite sitting area. 
Oversized portraits of emigrants 
substitute the former walls and help 

visualize the crowdedness of the 
historic emigrants’ quarters.

A large meadow forms the centre of 
the site and can be used for 
meeting, barbecuing and playing. 
A few paths that ensure the main 
pedestrian connections and work as 
“timelines” intersect the meadow. 
Oversized portraits relate the fate 
of emigrants. At one end these 
timelines cross the former street 
“Am Veddeler Boden” and lead to 
the quayside promenade; they 
become gangways and open new 
horizons. 

The existing trees were 
complemented by species with 
strong autumn colours. At the 
canal Müggenburger Zollkanal 
European plane trees symbolize the 
Old World, whereas further west 
American Silver Maple hint at the 
New World, and the meadow 
represents the ocean between the 
continents.

Future in the South 

Museum BallinStadt
District:  	 Hamburg-Mitte
Location: 	 Veddeler Straße
PT: 	 S3/S31 Veddel, Landungs-
	 brücken Brücke 10 Circle Line
Size: 	 3.5 hectares
Information: 	see page 141



1
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1	 The museum’s theme is continued in the 		
	 park.
2	 Three pavilions of BallinStadt were re-		
	 constructed following original plans.
3	 Oversized portraits along the timelines.
4	 Glass structures link the re-constructed 		
	 buildings.
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Harburger Schlossinsel

Re-structuring Harburger Schloss-
insel (castle island) at the centre of 
the Harburg port is another 
important contribution to the 
town’s major project “Leap across 
the Elbe”.

The castle island was the cradle of 
the former town Harburg, now one 
of Hamburg’s seven districts. The 
Horeburg (a castle in a bog) was 
first mentioned in 1137. In the Mid-
16th Century the ducal family of 
Brunswick-Lüneburg built a palace. 
A hundred years later it was up-
graded to a citadel: The island 
became a striking star-shaped 
bastion. In the 18th Century the 
palace was used for the regional 

administration of Harburg, which 
by then belonged to the Hanoverian 
court. The palace was heavily 
damaged during the French 
occupation in the Seven Year’s War 
and re-built more plainly in 1764. 
In 1813 one wing was destroyed. 
Shortly afterwards the bastions 
were razed; the palace remained a 
municipal building.

In the late 19th Century increasing 
use as a port changed the 
appearance of the area 
considerably, while new traffic 
routes (the national road B75 and 
railway tracks) cut it off from 
Harburg’s centre. The palace’s only 
remaining wing was altered 

Future in the South 

1	 The proposal emphasizes the star shape 	
	 of the historic citadel (Functions – second 	
	 phase of development).
2	 The park’s “beams“ lead to the water’s 	
	 edge.

1 2



Harburger Schlossinsel
District: 	 Harburg
Location: 	 Zitadellenstraße
PT: 	 Bus 153, 157
Size: 	 33 hectares
Specials:	 annual event Harburger 
	 Binnenhafenfest (in the 	
	 second quarter)

3	 The remains of the Harburg palace at the 	
	 centre of an amorphous industrial area.
4	 Historical lithograph of the palace around 	
	 1850.

considerably, so that only the 
decorated window surrounds and 
balustrades on the steps recall the 
former glory. The building leads a 
sad existence among austere 
industrial structures.

Proposals by Raumwerk and 
landscape architects Club L 94 try 
to emphasize the shape of the 
former citadel through modern 
architecture and landscape 
architecture. A star-shaped park 
forms the centre of the design. The 
palace’s remaining wing is at the 
heart of the park and its “beams” 
link the island’s core to steps at the 
water’s edge. Buildings follow the 
shoreline and emphasize the park’s 

star shape. Pocket parks and ope-
nings to the waterfront are situated 
at the centre of the buildings. The 
design also encompasses the public 
squares at Harburger Binnenhafen, 
such as Kanalplatz.

4

3
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Schwarzenbergpark

Schwarzenbergpark on the 
northern edge of Harburg’s centre 
provides long distance views of the 
Elbe and the port; it is a mosaic of 
historical elements.

It is not entirely clear where the 
name Schwarzenberg (black hill) 
came from, maybe from dark 
conifers, maybe from its former use 
as a gibbet hill. In any case the 
name indicates that it is a peak; 
and this was widely exploited.

Early on Schwarzenberg was used 
to position guns; during the French 
occupation the Harburg palace was 
shot at from up here. Two guns still 
stand on the slope, they were later 
used to fire warning shots in case of 
storm floods or to fire salutes, for 
example at the inauguration of the 
first railway line. In addition there 
is a monument made of cannon-
balls – they were fashionable in the 
19th Century, but only very few 
survive to this day. 

Another relic of Harburg’s military 
past is the historic cemetery for the 
palace and the garrison on the 
northern slope. The tombs are 
indicative of the former glory of the 
cemetery and the significance of the 
military. The Jewish cemetery of 
the 17th Century is situated a little 
higher up on the slope. According 

to Jewish custom no more burials 
take place on this site, but it is kept 
as a memorial ground.

Major Ferdinand von Bissing 
converted the hill into a public park 
in the mid-19th Century – complete 
with promenades through 
woodland and meadows. He was 
criticized by his superiors for 
deploying soldiers to carry out the 
initial operations. Work was 
continued by a “beautifying 
society” and supervised by the 
gardener Georg Hölscher, who also 
oversaw a Horticultural Exhibition 
on this site in 1898.

The Kaiserplatz from 1873 lies at 
the top of the hill. A double lime 
avenue frames the adjacent former 
parade ground. It now serves other 
events. Since 1528 it has also 
hosted the traditional clay pigeon 
shooting.

District: 	 Harburg
Location:  	 Schwarzenbergstraße
PT: 	 S3/S31 Heimfeld
Size: 	 nearly 16 hectares
Specials: 	 events on the former parade 	
	 ground, cemetery for the 	
	 palace and garrison, Jewish 	
	 cemetery
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1 	Footpaths cross the diverse park.
2 	The Kaiserplatz recalls the emperor’s visit in 	
	 1873: Viewpoint with fountain.
3	 A double lime avenue frames the former 		
	 parade ground.
4	 Historic tombs of the garrison’s soldiers.
5	 The Jewish cemetery lies a little further up 		
	 the hill.
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Harburger Stadtpark

District: 	 Harburg
Location: 	 Hohe Straße/Marmstorfer
	 Weg
Entrance:	 Nymphenweg
PT: 	 Bus 142, 145, 245
Size: 	 90 hectares
Specials: 	 show gardens, extensive play 	
	 and sports facilities, open-air-	
	 theatre, public swimming pool 	
	 Midsommerland

1933 the educational garden, the 
dahlia garden and the terraces with 
bedding plants were added. Only 
three years later the sports and 
parade ground was finished.

During World War II implemen-
tation was suspended and roughly 
120 bombs damaged the site. In the 
early 1950s the park was re-
instated and further extended 
towards the West. In 1987 
naturalistic additions followed that 
were typical of the times. The 
habitats were combined with 
modern art in the landscape.

More recently the so-called 
“Gardens of the Centuries” were 
implemented; they are meant to 
display the styles of different eras in 
a simplified way and were 
complemented in 2004 by a rose 
garden. In other areas the historic 
design is being restored.

The Harburg-District also 
possesses a large public park: 
Harburger Stadtpark. The hilly site 
and the historic mill pond combine 
to give the park a unique character.

The creation of the park became 
necessary owing to massive growth 
in Harburg’s population, following 
the industrialization. The existing 
park on Schwarzenberg no longer 
fulfilled the requirements of a 
contemporary park. First designs 
and even implementation were 
undertaken as early as 1913, but 
the first part of the park was only 
opened in 1926: The gardeners 
Georg and Ferdinand Hölscher 
built a landscape garden at the 
17th-Century mill pond. They 
employed the 30 metres difference 
in height and the existing 
woodland to create varied views 
and garden rooms with different 
uses. Initially these were an open-
air-theatre, a playground and a 
hockey field with flower borders as 
well as two viewpoints and several 
meadows. 

In 1927 the park was extended by 
the Schillerplatz (a square), the 
Beethovenhöhe (a viewpoint), the 
lily pond with the Ludowieg-
Brunnen (a fountain) and the oval 
knoll. The public pool on the 
eastern shore followed in 1930. In 
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1 	The frozen Außenmühlenteich invites visitors 	
	 for a stroll.
2 	The shore is a favourite resting place in the 		
	 summer.
3	 View across Außenmühlenteich facing north.
4	 Garden plants and medicinal herbs are 
	 displayed in the educational garden.
5	 The southern parts of the park are more 		
	 naturalistic. 

3 5
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1 	Silver Birch, grasses and Scotch Heather 		
	 thrive on dry soil.
2 	The information centre is situated in a 
	 converted sheep stable.
3	 German Heath are a special breed. They 		
	 contribute to re-juvenating the heathland.

3
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Nature Reserve
Fischbeker Heide

Future in the South 

(German Heath) kept the areas free 
from shrubs and trees.

In the 19th and 20th Century some 
parts were afforested with pine 
trees and spruce, others were 
turned into arable fields, an activity 
that was helped by recently 
invented fertilizers. After World 
War II the last remains of heather 
were threatened by development, 
but were saved in 1958 when the 
area was designated as a nature 
reserve. It incorporates some 
copses, deciduous woodland, spring 
fens and other wetland areas.

The typical plant of heathland is 
the Scotch Heather, which was 
used to produce brooms at one 
time. The plant is a dwarf shrub 
that can live for 80 years (double its 
normal age), if cut back or grazed 
regularly. It is accompanied by Bog 
Rosemary, various species of gorse, 
Crowberry and Cranberry as well 
as Hamburg’s only incidence of the 
rare Bearberry. Over 2,000 small 
animals live in this landscape, 
including the elegant Yellow-
winged Darter and rare butterflies, 
such as some of the blues. Roughly 
140 species of spider have also been 
observed here. More than 300 
animal species depend on 
heathland as their main habitat. In 
addition to beetles and insects 

The 773-hectares nature reserve 
Fischbeker Heide is situated on the 
hilly Harburger Berge and almost 
V-shaped, with the southern tip on 
the highpoint at 116 metres. These 
relatively great heights and the 
blooming heather in late summer 
are the main attractions of this 
diverse and easily accessible area.

The Harburger Berge are relics of 
the Saale-Ice-Age, approximately 
150,000 years ago and consist 
mainly of sand and rubble. On 
these poor soils man produced the 
heathland of the Fischbeker Heide; 
it therefore is a cultural landscape. 
The first settlers appeared in the 
late Stone Age; they cleared parts of 
the dense mixed oak woodland, to 
obtain wood and create arable 
fields. The easily discernable 
barrows (prehistoric graves) and 
subterranean cairns date from that 
time. Logging increased during the 
Bronze and the Iron Age, since 
large amounts of wood were 
needed to smelt the ore. The last 
vestiges of the woods south of 
Hamburg were felled in the Middle 
Ages, because the salt works in 
nearby Lüneburg used wood to fuel 
their saltpans. As a consequence 
large stretches of heathland 
developed, such as the Lüneburger 
Heide and its smaller “sister” 
Fischbeker Heide. Grazing sheep 



Alster: Zwischen Lombardsbrücke und Duvenstedter BrookZukunft Süden

1 	By adapting their colour to their surroun-	
	 dings Common Lizards are almost 
	 completely disguised.
2 	Wood on the edge of the heathland.
3	 The rare Common Blue.

2

1

Several footpaths intersect Fischbeker Heide.

3



District: 	 Harburg
Location: 	 south of Cuxhavener Straße
Entrance:	 Fischbeker Heideweg
PT: 	 S3 Neugraben, Bus 250
Size: 	 149 hectares
Specials: 	 information centre
Information:	 see page 141

A herd of German Heath among heather in bloom in late summer.

Hamburg’s largest population of 
Sand Lizards live here. These 
animals have adapted their colour 
to suit the surroundings – except in 
the mating season, when males are 
bright emerald. Other reptiles are 
Common Lizard and the poisonous 
Common Viper. Of all the birds 
only Wood Lark and Eurasian 
Nightjar shall be mentioned here, 
especially as this the latter’s sole 
habitat in all of Hamburg.

In addition to heathland there are 
copses and deciduous woodland, 
grassland poor in nutrients and 
open sand as well as spring fens 
and bogs – all of them further 
important habitats for rare plants 
and wildlife. For example carni-
vorous Sundew, Bog Asphodel, 
White Beak-Sedge, sphagnum-
mosses and Cotton Grass thrive on 
bogs, whereas Sweet Gale and 
Marsh Gentian live in spring fens.

As heathland is man-made, 
maintenance is required to keep 
them. Sheep graze the heather in 
the nature reserve and in addition it 
is cut. Shrub and tree seedlings are 
removed and ageing parts of the 
heather are re-juvenated by removal 
of the top layer and sowing from 
scratch.

Please visit the information centre 
for further details on this 
fascinating landscape.
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Nature Reserve Moorgürtel

District: 	 Harburg
Location: 	 between Francoper/
	 Neuenfelder Hinterdeich and
	 Cuxhavener Straße
PT: 	 S3 Neugraben, Bus 140, 240
Size: 	 737 hectares

The 737-hectare nature reserve 
Moorgürtel – a chain of bogs – is 
situated next to Hamburg’s “fruit 
basket” Altes Land to the South-
east and is characterized by an 
intricate mosaic of different plots 
within the cultural landscape. 

The bog was cultivated since man 
settled in the area, but it could only 
be used in a limited way, owing to 
the wet conditions. Local farmers 
contributed to the creation of the 
area’s mosaic of uses, consisting of 
moors, shrubs, copses, small water 
bodies, reed beds as well as 
meadows and pastures. Since 
agricultural use on the boggy soil 
is limited, the Corncrake can be 
found here; this bird is an 
endangered species throughout 
Europe. The landscape’s diversity 
is essential for the Corncrake’s 
rearing of its young ones. Other 
species also benefit from the varied 
habitats: Among them are Stone-
chat, Red-backed Shrike and 
Grasshopper Warbler.

Rare flowers, such as Cabbage 
Thistle, Ragged Robin, Yellow 
Rattle, Snake Root and scarce 
orchids grow on the meadows. 
They are also home to Stork, Lap 
Wing, Common Snipe and Meadow 
Pipit as well as many amphibians, 
including Moor Frogs. In addition 

small fish and dragonflies live in 
and around the ditches. In Nincoper 
and Francoper Moor, the larger of 
the remaining bogs, Cotton Grass, 
sphagnum-mosses, Royal Fern, 
Orchis and Sweet Gale can be 
found. The latter is a rare plant 
that used to be employed for dyeing 
(yellow), but also to season beer 
and liquors, owing to its 
intoxicating qualities.

Nature conservation and farming 
are regulated by contracts in order 
to maintain the mosaic of uses, 
which is essential for the protection 
of the Corncrake and other species. 
In addition to limited farming re-
vitalization of bogs is encouraged. 

This varied landscape can easily be 
explored by cycling or walking on 
one of the many farm tracks.
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1 	 Flowering sorrel offers an attractive 
	 contrast to the rich green of the meadows.
2, 5 	Impounded ditches serve to re-create the 	
	 area’s original wet conditions.
3	 Leas are particularly diverse and flower 		
	 almost all year round.
4	 The intricate pattern of copses and open 		
	 fields provide diverse habitats.

4 5
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Services

14	 Alter Elbpark, Wallanlagen and Planten un Blomen
	 HamburgMuseum 
	 Museum für Hamburgische Geschichte 
	 Holstenwall 24, 20355 Hamburg 
	 www.hamburgmuseum.de 
	 Phone: 040-428 132-2380 
	 Opening times: Tue - Sat: 10 - 17 hrs, Sun: until 18 hrs

	 Planten un Blomen  
	 www.plantenunblomen.hamburg.de 
	 Warden: Planten un Blomen: Phone:  040-428 23 21 25,  
	 Wallanlagen: Phone: 040-428 23 21 57 
	 Opening times: May - September: 7 - 23 hrs, October - April: 7 - 20 hrs

	 Freundeskreis Planten un Blomen e.V. 
	 www.hamburg-messe.de/plantenunblomen

	 Wasserlichtkonzerte (concerts with fountain and light displays) 
	 May - August: 22 hrs, September: 21 hrs

	 Tropenschauhäuser (glasshouses) 
	 Opening times: 
	 March until October: weekdays: 9 - 16.45 hrs, 
	 Sat, Sun, public hols.: 10 - 17.45 hrs
	 November until February: weekdays: 9 - 15.45 hrs, 
	 Sat, Sun, public hols.: 10 - 15.45 hrs

	 Ice Rink Große Wallanlagen 
	 Holstenwall 30, 20355 Hamburg, Phone: 040-317 47 39 
	 Open from mid-October until mid-March 
	 www.eisbahn.info

	 Skating Rink 
	 April until September, Opening times: until 30 April: 7 - 20 hrs, 
	 1 May - 30 September: 7 - 23 hrs

24	 Jungfernstieg and Binnenalster
	 Alster cruises 
	 Alster-Touristik GmbH 
	 Anleger Jungfernstieg, 20354 Hamburg, Phone: 040-357 424-0 
	 www.alstertouristik.de

	 Events 
	 www.hamburg.de 
	 www.lebendiger-jungfernstieg.de

Addresses, Opening Times, Information
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28	 HafenCity 
	 www.hafencity.com

	 HafenCity InfoCenter im Kesselhaus 
	 Am Sandtorkai 30, 20457 Hamburg, Phone: 040-369 01 799 
	 Opening times: Tue - Sun: 10 - 18 hrs, May - September Thu 10 - 20 hrs

	 Guided Walks 
	 HafenCity Landgang Sat 15 hrs
	 HafenCity cycle tour May - September every 1st and 3rd Sun 11 hrs

	 Viewing Tower Viewpoint 
	 at present Großer Grasbrook

	 Traditionsschiffhafen (historic boats) 
	 www.stiftung-hamburg-maritim.de

	 Internationales Maritimes Museum Hamburg 
	 Kaispeicher B, Koreastraße 1, 20457 Hamburg
	 www.internationales-maritimes-museum.de 
	 Opening times: Tue - Sun: 10 - 18 hrs, Thu: 10 - 20 hrs

36	 From Platz der Republik to Altonaer Balkon
	 Altonaer Museum 
	 Norddeutsches Landesmuseum 
	 Museumstraße 23, 22765 Hamburg 
	 www.altonaermuseum.de 
	 Opening times: Tue - Sun: 10 - 18 hrs, Thu: until 21 hrs

57	 Jenischpark incorporating the Nature Reserve Flottbektal
	 Jenisch Haus 
	 Baron-Voght-Str. 50, 22609 Hamburg, Phone: 040-428 11 35 82 
	 Opening times: Tue - Sun: 11 - 18 hrs

	 Verein Freunde des Jenischparks e.V., www.jenischparkverein.de

	 Ernst-Barlach-Haus 
	 Baron-Voght-Str. 50a, 22609 Hamburg, Phone: 040-80 60 85 
	 www.barlach-haus.de 
	 Opening times: Tue - Sun: 11 - 18 hrs

60	 Strandweg, Elbhöhenwanderweg and Römischer Garten
	 Puppenmuseum Falkenstein, Sammlung Elke Dröscher 
	 Grotiusweg 79, 22587 Hamburg, Phone: 040-81 05 82 
	 www.elke-droescher.de
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Services

Addresses, Opening Times, Information

72	 National Park Hamburgisches Wattenmeer
	 Nationalpark-Station 
	 27499 Insel Neuwerk, Phone: 04721/692 71  
	 www.nationalpark-hamburgisches-wattenmeer.de 
	 Opening times depending on the tide

80	 Hamburger Stadtpark
	 Planetarium Hamburg 
	 Hindenburgstraße 1b, 22303 Hamburg, Phone: 040-428 86 52-0 
	 www.planetarium-hamburg.de 
	 Opening times: Tue: 9 - 15 hrs, Wed: 9 - 21 hrs, Thu: 9 - 21.30 hrs, 		
	 Fri: 9 - 21.45 hrs, Sat: 12.30 - 21.30 hrs, Sun: 12.30 - 19.00 hrs

 	 Hamburger Stadtpark Verein e.V., www.stadtparkverein.de

82	 Ohlsdorfer Friedhof
	 Opening times: 
	 April - October: 8 - 21 hrs, November - March: 8 - 18 hrs

	 Guided Walks, List of Famous People, Information and Map, 			
	 Events  
	 www.friedhof-hamburg.de

	 Friedhofsmuseum  
	 www.fof-ohlsdorf.de 

89	 Nature Reserve Duvenstedter Brook
	 Information centre 
	 Duvenstedter Triftweg 140, 22397 Hamburg, Phone: 040-607 24 66 
	 Opening times:
	 April - October: Tue - Fri: 14 - 17 hrs, Sat: 12 – 18 hrs, Sun: 10 - 18 hrs
	 February, March, November: Sat: 12 - 16 hrs, Sun: 10 - 16 hrs

94	 Eilbek and Wandse-Grünzug including Eichtalpark and 			
	 Botanischer Sondergarten
	 Botanischer Sondergarten Wandsbek
	 Walddörferstraße 273, 22047 Hamburg, Phone: 040-693 97 34
	 E-Mail: sondergarten@wandsbek.hamburg.de
	 Opening times: during daylight
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 98 	 Nature Reserves Höltigbaum, 
	 Ahrensburger and Stellmoorer Tunneltal
	 Information centre „Haus der Wilden Weiden“
	 Eichberg 63, 22143 Hamburg, Phone: 040/780 711 88 
	 Opening times:  
	 November - March: Wed, Thu, Fri: 14 - 16 hrs, Sat, Sun: 11 - 16 hrs 
	 March - October: Wed, Thu, Fri: 14 - 17 hrs, Sat, Sun: 11 - 16 hrs 
	 www.hamburg.de/info-hoeltigbaum/
	
106	 Nature Reserve Boberger Niederung 
	 Information centre Boberger Furt 
	 Opening times: April - October Tue - Fri: 10 - 13 hrs, 
	 Sun und public hols.: 11 - 17 hrs

112	 Bergedorfer Schlossgarten
	 Museum für Bergedorf und die Vierlande im Schloss Bergedorf 
	 Opening times: April - October Tue - Thu, Sat + Sun: 10 - 18 hrs
	 November - March Tue - Thu, Sat + Sun: 11 - 16 hrs

118	 internationale gartenschau hamburg 2013
	 internationale gartenschau hamburg 2013 GmbH 
	 Neuhöfer Straße 23, 21107 Hamburg, Phone: 040-226 31 98-0 
	 www.igs-hamburg.de

	 Informationen 
	 info@igs-hamburg.de

124	 BallinStadt und BallinPark
	 Auswandererwelt BallinStadt Hamburg
	 Veddeler Bogen 2, 20539 Hamburg			
	 www.ballinstadt.de
	 Opening times: daily 10 - 18 hrs (last admissions 17 hrs)

132	 Nature Reserve  Fischbeker Heide 
	 Information centre 
	 Fischbeker Heideweg 43 a, 21149 Hamburg 
	 Opening times: April - October Tue - Fri: 10 - 13 hrs, 
	 Sun + public hols.: 11 - 17 hrs
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